© IlmaronoBa A.A., 2011

MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

YIK 811.111°373.611
BbK 81.432.1-211

ABBPEBHAIIUSA KAK CIIOCOBb CJIOBOOBPA3ZOBAHUA
B THOPEMHOM KAPI'OHE

A.A. ITnamonosa

B crarse Ha npumepe TropemHoro xaprona CIIA paccmatpuBaroTcs OCHOBHBIE BHbI aO0peBHa-
LMY, XapaKTepHbIE JUTsl TAHHOW COLMaIbHON PA3HOBHIHOCTH SI3bIKa. Y TOUHSETCS THIIOJIOTHS aO0pEeBHALIIH,
BBIIBIISIIOTCS CIIEIM(HKA COKpAIIEHHH B TIOPEMHOM JXaproHe U MPOAyKTUBHBIE MOZENN ab0peBuaryp.

Knrouesvte cnosa: miopemnuiii scapeom, ado-
pesuayusi, IKCApeccusHoe ciosoobpazosanue, apao,
HEeHOPMAMUGHAsL IeKCUKA.

AOOpeBHalis, KAK CYUTAIOT MHOTHE JIUH-
I'BUCTBHI, SIBJISCTCS «XapaKTePHBIM JUIsl HeCTaH-
JAPTHOM JICKCUKH CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM IIPH-
emom» [2, ¢. 111] 1 oTHOCUTCS K DKCIIPECCHUB-
HOMY CIIOBOOOPa30BaHUIO, KOTOPOE MOXKHO OII-
peNeIuTh Kak 0COOBIH BHJ UMEHOBAHUS MPEI-
METOB C IIEJbI0 BO3JACHCTBHUS HA PCLMITUEHTA,
HA €ro MHTEJUIEKTYIBHYIO HIIA SMOIMOHAIILHO-
BOJICBYIO C(ephl.

AOOpeBuaTypy MOXKHO OIPEICIUTh Kak
HMHTETPaTUBHYIO SIUHUILY, XapaKTePHU3YIOIIYIOCT
MOpP(OJIOrHYeCKON M CEeMaHTHYECKOM ITPOU3BOI-
HOCTBIO OTHOCHUTENIbHO UCXOIHOTO CJIOBOCOYETa-
HUSI, HO IIPH ATOM 00J1aJaf0IIYI0 CBOEH COOCTBEH-
HOUM CMBICIIOBOM CTPYKTYPOH U SIBIISIOUIYIOCA
HOBBIM HOMHHATHBHBIM 3HaKOM. OCOOCHHOCTHIO
COKpAIICHHOW €IUHUIIbI SBJIACTCS CIIOCOOHOCTh
MEPEBOANTH YaCTh HH(POPMAIUU B pa3psi CKPhI-
TOH, WJIN K€ IBHO HE BbIpakeHHOW. VIMeHHO 110-
3TOMY aObOpeBHalMs MPEICTaBIsAET COO0H OIUH
13 BOKHEHIIIMX CIIOCOOOB TIOMOTHEHUSI THOPEMHO-
r'0 JKaproHa, UCIOJB3YIOMIErocs U OCYIIeCTB-
JIEHUS TaATHOW KOMMYHHKAI[UH.

TropeMHBI skaproH, 00CITy)KIBas ICHUTEH-
LUAPHYIO CYOKYJIBTYPY, BXOJWT B COCTaB apro, Ko-
TOPOE MOXKHO OIPECTHUTh KaK «yCIOBHBIN, CEK-
PETHBIN “A3BIK” NEKJIaCCHPOBAHHBIX YJICMCHTOB
(HUIIMX, OPOJST, BOPOB, TAHTCTEPOB) M HEKOTO-
PBIX APYTHX OOIIECTBEHHBIX rpymm» [2, c. 43].
OCHOBHBIMH JIJIs1 TIOPEMHOT'O JKaproHa SBJISIOT-

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ra. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 2 (14)

csl a30TepuUecKast QyHKIUS U GYHKIIUS TTapodIsl.
Hecmotpsa Ha kaxymieecss MpOTUBOpPEUHE, ITH
(YHKIINY B3aMMOCBS3aHbI: HEOOXOIUMOCTh Tak-
HOMl KOMMYHHUKAaIlUH TOPOXKIAETCS yCIOBUSIMHU
CYOKYIBTYpBI, HEOOXOAUMOCTBIO CKPBIBATH ITpe-
CTYIHYIO JEITENbHOCTh KaK B HUCIIPABUTEIIBHOM
YUpEeXISHUHU, TaK U 3a ero npeaenamu. C apy-
roil CTOPOHBI, B HEPAPXUIHOM TIOPEMHOM CO00-
miecTBe OOJNbIIOE 3HAYCHUE MPUOOpETaeT Npu-
HaJUISKHOCTh K TOW UM UHOU IpyIIIIe, HO3TOMY
3HaYMMOU CTaHOBHUTCA M (DYHKIHUS mapost. 3Ha-
HUe / He3HaHWE TIOPEMHOT O JKaproHa HIH 3HaHUE
ero OIpeaeNIeHHON Pa3HOBUAHOCTU TO3BOJISIIOT
YCTaHOBUTH CTATyC 3aKIIOUYEHHOTO.

[MonupyHKIHOHATHEHOCTE COKpPALIEHHBIX
SIMHULI, IPEIIIONIATraroast KOMIpPEccHto HHHOop-
MaIliH, BEIpaykeHHE OLIEHKH, SMOIIOHATIBHOE BO3-
neiicTBre, epenady MMILTHIITHOW HH(opMaIuy,
00yCIIOBITBACT UX IIHUPOKOE PACTIPOCTPAHEHIE B
TIOPEMHOM >KaproHe.

B CHIA TiopemMHBII XaproH OKa3bIBaeT
3HAYUTEIHHOE BIMSHUE HAa PA3BUTHE COBPEMEH-
HOT'O aMEPUKAaHCKOT'0 BAPHAHTA AHTINHCKOTO S3bI-
Ka, B KOTOpoM, 1o 3ameuannio O.M. JlamkeBud,
00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB IIyTEM CIUSHHS JIBYX
(parMeHToB SIBIIIETCS BeChbMa aKTUBHBIM [3,
c. 45]. Onnako abOpeBHaIUs Kak Crioco0 Moro-
HEHHUsI S3BIKOBOTO WHBEHTAPs JaHHOW CYOKYIIb-
TypHl HE TOTYYHIIA IOCTATOYHOT'O OCBELICHUS B
HCCIIEZIOBAaHHSX.

Hame uccnenoBanue B HEKOTOPOM cTeme-
HU BOCTIOJIHSIET 3TH JIAKyHBI. MBI paccMaTpuBa-
eM ab0peBHUaTyphl B COOTBETCTBUU C TPaIUIHU-
OHHOH KJTacCH(UKAINEH, TO eCTh B 3aBUCHMOCTH
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OT TOT0, KaKast 4acTh CIIOBAa COXPaHWIIACH ITOCIIE
COKpAIlleH!s, U BBIIEISIEM arokomy, adepesuc,
CHHKOITY, CMEILIaHHBIHM THI COKpalieHui (adepe-
3HC + arnokoIma, arokona + CHHKona, ajgepesuc +
CHHKOIIa) U KOMOMHHUPOBaHHBIE COKPAIIICHUS (arto-
koma + cyddukcanus, apepesuc + cyhhurcarus).
Ananu3 (aKkTHYECKOro MaTepuaia MpOBOIHIICT
HaMH C YUCTOM JaHHBIX, IPCACTABJIICHHLIX B CJIC-
JyFOIHX cioBapsix: «A dictionary of slang, jargon
& cant embracing English, American, and Anglo-
Indian slang, pidgin Eng» (A. Barrere) u «Prison
Slang: Words and Expressions Depicting Life
Behind Bars» (W. Bentley, J. Corbett).

IIpOmMyKTUBHBIM TUIIOM COKpAILICHHS SIBJISET-
CsI ITOKOI1a, TO €CTh OIYIIIEHHE KOHIIA CIIOBA: pen <
penitentiary — «TIOpbMa», con < convict — «3aK-
JMIOYCHHBIN», TaKKe CIOBOCOYETAHUS: CON
college < convict college — «tI0pBMay, med-line
< medication line — «kypc nedeHus», De-Seg <
Disciplinary Segregation — «3aKITIO4eHHIE B ONU-
HOYHOM Kamepe 3a HapyIleHue pexxumar, Ad-Seg <
Administrative segregation — «3aKITIOUCHUEC B OJH-
HOYHOI KaMepe Ha BpeMsh», vag < vagrancy laws —
«3aKOHBI O OPOISKHUYECTBE», psyc patient <
psychiatrist patient — «3aKIIOUEHHBINA, KOTOPBIA
OTOBIBACT HAKA3aHHS B CIICIIMATU3HPOBAHHOM Y-
PEKACHNUN JIA IIyIHeBHO6OJ'IBHBIX)), WA PEKE —
«IIPOXOAIIMNA KypC JISUEHUS y TICUXUATPay.

Wnorna npu yceueHnn KoHIA clioBa abope-
BHATypa MOXKET MPeTepreTh rpaduuecKue n3me-
HeHUs: chi-mo < child-molester — «oCyXIeHHBIH
3a M3HACHJIOBAHUE JIUII, HEe TOCTUTTIHX 18 J1eTy,
UMeeT Takxke popMy chomo, coXpaHss UCXOJ-
HOE 3HAUCHHE.

K pacnipoctpaHeHHBIM B TFOPEMHOM Kapro-
He ab0peBUaTypaM OTHOCHUTCS adepes3nc — ycede-
HUE Hadaja cJlioBa, Harpumep, Jgory (category
«J»)— «ayeBHOOOIBHOM 3aKmoueHHBIN»: B CLIIA
KaTeropus «J» MprUCBanBaETCsI TyIIIEBHOOOIEHEIM.
Ipu yceuenun Hauana cioBa abOpeBHATypa MoO-
KeT U3MeHATh Tpaduueckyo hopmy: bitch <
habitual offender — «pelMIUBUCTY.

Cpenu cokpallieHui, yIoTpeOIsFOIIUXCS B
TIOPEMHOM jKaproHe, BCTPEYaloTCs CMellaH-
HBIC U KOM6I/IHI/IpOBaHHBIe Tunel. K cMemanaeiM
THUIIaM OTHOCATCA NPOAYKTHUBHBIC: TCIICCKOIIUA,
CYIIIHOCTH KOTOPOH COCTOMT B COCTMHEHHUH Ha-
YaJia IepBOTO CJI0Ba U KOHIIA BTOPOTO B PE3YIIb-
TaTUBHOW enuHune (trazor < toothbrush +
razor — «caMoJIeNIbHOE KOJIOIIe-pexyIiee opy-
XKUe, CACTaHHOE U3 PYUYKH 3yOHO MIETKH, K KO-

TOPOH MPHUCOCIUHSETCSI OPUTBAY), M AIllOKOMa C
cybduxcanueii (dormy < dormant + -y — «0e3-
JIeUCTBUEY», rapo < rapist + -0 — «OCyXJIeH-
HBIY 32 I3HACHJIOBAHHE) ).

Kak u B nexcuke apyrux cyOKynbTyp, B TIO-
PEMHOM JKaproHe OOJbBIIoe pacnpocTpaHEeHue
MOMYYHJIT MHUTMATIBHBIA THIT CIIOXKHOCOKPAIICHHBIX
CJIOB: CAMBIMU YaCTOTHBIMH SIBJISTFOTCS] HHUITHAb-
Ho-OykBeHHbIe cokpamenus C.U.S. < Custody
Unit Supervisor — «pabOTHHK UCIPABUTEILHOIO
yupexaenus», E.PR.D. < Earliest possible
release date — «camasi paHHsISI BO3MOXKHAsSI J1aTa
ocBoOOXkIeHU», [.K. < Inmate Kitchen — «kyX-
HS 1as 3akmodeHHbIX», .M. U. < Intensive
Management Unit — «crieLuaau3upoOBaHHAs Ka-
Mepa 3akmoueHus», N.G. < No Good — «3axito-
YCHHBIM, KOTOPOMY HeENb3si A0BepsATh», P.C. <
Protective Custody — «ipenynpenuTenbHoe 3aK-
mouenuey, U.A. < Urine Analysis — «ananu3
MOYH Ha coiepxaHue HapkoTukoB», C.0. <
corrections officer — «pabOTHUK HCIIPABUTEIIb-
HOTO yupexIeHus». Kak orMedaroT uccienoBa-
TENH, UHUIMAIbHBIC a00peBUaTyphl 00JIaa0T
BBICOKOM CTEIEHBIO SKCIIPECCUBHOCTH [4, ¢. 123],
HaTpaBJICHBI Ha YIPOIIECHNE CIIOKHBIX FOPHIIEC-
KHX TEPMUHOB ¥ BOCHIPUHHMAIOTCS 3aKITFOUCHHBI-
MU Kak 3BpeMu3Msl [5, p. 382].

B TiopeMHOM jxaproHe Takke BCTPEYArOT-
sl MHUIMAIIbHbIE OyKBEHHO-3BYKOBBIE COKpalIle-
HUs, HapUMep, dee < detective — «JI€TEKTUBY.

Becbma pacnpocTpaHeHbl B THOPEMHOM
YKaproHe akpOHUMBI, HarpuMep: nonce < Not On
Normal Communal Exercise — «OCyXJICHHBIN 3a
NPECTYIUIEHUS CEKCYaJlbHOTO XapakTepay,
yamie — negodunuto, Hack < Horses Ass
Carrying Keys — «paOOTHHK HCIPaBUTEILHOTO
YUPEKICHUSI.

Oco0bIM TUIIOM a00pEBHALIMH CIICAYET IIPH-
3HATh «COKPAICHUE YCTOWYHMBBIX HA3bIBHBIX CIIO-
BOCOYETAHUH B pe3yJbTaTe OIMYIICHUS OJHOTO U3
COCTaBJISIFOIIMX MX KOMITOHEHTOBY [ 1, ¢. 88]. IIpo-
MyCK OJIHOTO WJIM HECKOJIBKUX CJIOB HapyIIaeT
rpaMMaTHYECKYIO IETbHOCTh SI3bIKOBOM SIUHHUITBL,
HO HE OKa3bIBACT BIMSHUS Ha JIEKCHUECKOE 3HA-
yenue: Package < the complete package —
«CIIWU», Pigeon < Stool-pigeon — «IOHOCUHK.

K cokpamnieHusIM MOXXHO OTHECTH TaKKe
MCEBJIOHOMEHKIIATYPY — 3aMEHY pa3BEpHYTOTO
CIIOBECHOTO HaNMEHOBaHMs nudpamu, OyKBamMu
WIH CUMBOJaMH. B TIOpeMHOM >xaprone mpenu-
CTaBJICHBI CJIOBECHBIC MCEBJIOHOMEHKIATYPHI:
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Straight Eight — «8 neT TIOPbMBI, TOCIE KOTO-
PBIX MOKHO TpeOOBaTh JOCPOYHOE OCBOOOXKIE-
HUE; YCIIOBHUSL, KOTOPBIE MOYKHO IIOIyYUTh IIPU Y-
CTOCEpCYHOM PU3HAHUHY; OYKBEHHEIE IICEBI0-
HOMEHKIATyphl: C — «CTO JONIapOBY»; CIOBEC-
HO-OykBeHHbIC: Wrong g — «3aKIIOYeHHBIH, KO-
TOPOMY HEJB3s IOBEPSITh, TOHOCUUKY; [T POBBIE:
49311 (coemuuenue nudp 4 U 9, O03HAYAIOIMIUX
OykBbI asipaBuTa B OpsIKE ciienoBanus — D, 1,
¥ TIOPEMHOHN TaTyHpoBKH 31/, o3Hauaromiei
KKK — «Ku Klux Klan») 3amMeHsieT clI0BO
DIKKK — «My»CKOI IIOJIOBOW OpraH».

Kak ormeuaer A.A. AMocoBa, «xapakTep-
HO Jj1s1 aO0OpeBHAIIMM M TO, YTO OHA JCHCTBYET
MOYTH MCKITFOUUTENBHO B cpepe CyIIecTBUTENb-
HBIX, HESHAYUTEIIbHOC KOJIMYCCTBO COKPAICHHBIX
IJ1aroJyioB MIPENICTABISIET COOO SBHBIN pe3ylbTaT
koHBepcun» [1, ¢. 88]. Commkenne abOpeBuary-
PBI C OOBIYHBIM CJIOBOM CBSI32HO C JIGKCUKAaIH3a-
LIMCH, KOTOpasi 3aBUCHUT OT THIIa aOOpEBHATYPBHI.
CokpallieHHbIE €IUHUIIBI TATOTEIOT K TUITUIHON
¢donermueckoii (1 opdorpaduyeckoii) CTpykrype,
CBOMCTBEHHOMH CJIOBY, IIPY TOM HOCUTENH TIOPEM-
HOT'O JKaproHa 0CO3HaHHO M HEOCO3HAHHO MOJIH-
¢dunmpyrot eauHuLBL. MHUIMansHas ab0peBuary-
pa MOXeT ToMy4aTh HHOe (OHETHUYECKOE, Tpadu-
yeckoe oopmiieHue (BMeCTo OyKBEHHOTO — 3BY-
KOBOE MJIH OyKBEHHO-3BYKOBOE), HOBYIO CJIOBOOD-
paszoBatenbHyl0 (opMy (IIPOU3BOIHOE CIIOBO,
CIIOKHOE CIIOBO HITH JIaXKE CIIOBOCOYETAHHUE), a B
TIaHe CeMaHTHYECKOM — IIpUpaIllcHHEe 3HAUYCHN S,
TIOABJICHHE JOITOJIHUTCIIbHBIX KOHHOT aunﬁ.

Urak, abOpeBHAaTyphI, KOTOPbIE MOTYT OBITh
OXapaKTEepH30BaHbI KaK CIOKHBIE TOMU(YHKIHO-
HaJIbHBIC €IMHUIIbI, UCIIOJIB3YIOTCA HE TOJIBKO IJIA
KOMITPECCUH UH(OPMAITUH, HO U JJIs1 SMOITUOHATIb-
HOro BO3IICI\/'ICTBI/ISI, BBIPAYKCHU A OTHOLICHWA Y OLICH-
KU. Pe3ynbraTel pOBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS TI0-
3BOJISIFOT CJIENIATh BBIBOJI O TOM, YTO a00peBHAIlHs],
coderasi KOMIIPECCUBHBIE U IKCIIPECCHBHBIE BO3-

MOKHOCTH, HaXOIUT IIMPOKOE MPHUMEHEHHUE B THO-
PEMHOM JKaproHe, ChOPMHUPOBABILIEMCS B PaMKax
aMEPUKaHCKOI0 BapuaHTa aHIJIMHACKOTO si3bIKa. O0-
Jlaziasi BO3MOYKHOCTBIO CKPBIBATh YacTh UH(pOpMa-
UK, A00pEBUATYPBI CTAHOBSTCS OJHUM U3 CPEIICTB
MOTOJTHEHHSI TFOPEMHOT'0 YKaproHa U CIIOCOOCTBYIOT
peaNTM3aIK UM 330TePHIECKON (PYHKITUH.
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ABBREVIATION AS AMEANS OF WORD FORMATION
IN PRISON JARGON

A.A. Platonova

Types of abbreviation characteristic to prison jargon of the USA are discussed in the article.
Typology of abbreviation is rendered more precise. Peculiarities of the abbreviation in the prison
jargon are discussed. Most productive types of abbreviation in prison jargon are identified.

Key words: prison jargon, abbreviation, expressive word formation, argot, non-standard vocabulary.
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